Übungen zum Vertiefen ( Ludus 1, 1 - 2 )
Ergänze und übersetze:
a) Marius:  „Alexander, quomodo val..  soror tu..   ?“ -  Alexander: „Gratias  [dir   ...  ] ago,  bene valet, non iam aeg..  est.“ ( iam = mehr, aeger- aegra = krank)

b) Lucilius: „ Paul.., quot annos frater tu..  nat..  est?“- Paulus: „ Frater  meus novem annos nat.. est.  Et tu, Lucil.., quot annos nat.. es?“

c) Titus: „Salve, Alexander, quomodo val.. ? - Alexander: „Ego optime vale..,  sed pater  me..  aeger est.“ ( sed = aber, pater = ? )

Übersetze:

1) Vera: „Wie alt bist du, Marcus ?“ - Marcus: „ Ich bin dreizehn Jahre (alt).“

2) Cornelius: „Wie geht es dir,  Maria ?“ - Maria: „Nicht besonders (= nicht so) gut. Ich bin traurig, weil mein Bruder krank ist. ( traurig = maestus- a, weil = quod )
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